
odu v,a vrntu v,atu lsf tb hyv vhkt rnt rat vrgbv vhvu
ejmhk lscgk ,jfv v,t veat lhknd (sh-sf) wusck oavk h,kcw-

    tu,hcc xbfhk htsfu ohsxj ,knud tv,a uk thv vhutr - ,jfv v,ut :h"ar
,t vtru vfz ovrct scg rzghkt /rurhcc ,utrvk ',rrhc ,jfuv iuaku /ovrct ka
thv ifta ihcv ztu 'vsgc uagba ohxhbv kfu vecr ka ,dkpunv vhagn kf
ihcvk ubhkgu /ktrah kkf ka vnt ,uhvku ubhct ovrct ,hc kt xbfvk vnht,nv
,dkpunv vsxju v,esm ksud ,t vz vagnn rzghkt ka u,hhtru 'u,buuf enug ,t
'tnkgc ohn ,h,a ,bh,b rucgc otv lt 'kusd sxj vagn v,ag obnta 'vecr ka

?v,trek ohnv ukga xbv ratn r,uh 'ejmhk ,sguhnv ,t vc vtr
o,su, ,t ghcvk ohgsuh obht 'ikkfc ohkndva wohhjv hkgcwv vbv hf 'tkt     
vhgah thcbv rnta odv 'ovk ohghpan ovhkgca cuyc ohrhfn obht ;tu 'ochyhnk
'ivhkgc ,t ohgsuh ova hbv yeb teusc 'wuhkgc xuct runju uvbue rua gshw :(d t)
ohn ygn ubeaha ovrct scg rzghkt aehc ratfu 'if obht ohhjv hkgc rta lt
vhagn kg vreuvu vsu, ka kund kcek ,bn kg 'u,ueavk thv okugv lrsn hrv

/uvean hfvs t,gst era if,h ;tu
tk hrv thv ovnu 'wctat lhkndk oduw :vrntu vcsb,b vbumrna rjtk orc     
oafu 'sxj oak er vhv u,ut veava vn oda rcsv rrcuv 'vrun, oua kce,
vbuuf v,utc 'sxj ,hhag oak tkt xrp kcek ,bn kg tka ohkndv ,t v,eava
thv if ot 'vcuy rhfvku jcak gsuhv wostw u,uhv ,urnk rzghktk vb,b vcuy

 /ubhct ovrct sxjv sung ka uekju u,hck vnht,nv
 

,jfv v,t ////  v,atu lsf tb hyv vhkt rnt rat vrgbv vhvu
 ejmhk lscgk- (sh-sf) widuvf tka kta ovrct scg rzghktw ihhbgc

    `vhvuw rnta 'iduvf tka kta ovrct scg rzghkt" '(/s ,hbg,) trndc t,h
arhp tka hpk) tnux ukhpt ,rdhj ukhpt kufh 'lsf tb hyv vhkt rnut rat vrgbv
hfhv ',"tu '[h"ar] vbjehu rzghkt vc ihch tku 'oun ,kgc vhv,a raptu 'u,khtac
'wlsf tb hyv vhkt rnut ratw tkt rnt tk tvu 'iduvf tka rzghkt ktas rnte
,rdhj ukhpt kufh 'uaurhp hfvs 'k"hu 'vk rnth tk tnux ut ,rdhj tv,a vtrh otu
ukhpt 'vtur tvh tk tuvu .g ka kdr vk vhvha ,rdhj ukhpt kufh 'tnux ukhpt
iduvf uk uchavu '([x"u,] sjt ihgc kkf vtur vbhtu ,uph ohbhg vk aha iudf tnux
'iduvf tka kta ahe ic kuta" 't,ht oa trndv lanvc vbvu /"vecr uk vbnszbu
uk i,h u,c ,tu kusd raug lknv ubragh (,hkdk) ubfh rat ahtv vhvuw rnta

/"sus uk inszbu iduvf uk uchavu 'rznn ukhpt scg ukhpt kufh 'wvatk
rzghkt hcd tfv yeb tk htnt 'vnh," '(ukhpt kufh v"s) itf wxu,v uaev z"pku    
rntu ',rznn ukhpt vjpa ukhpt kufhw lunxc kuta hcd rntes unf ovrct scg
wg) '"vru,v vb,hb tk ihhsg tvs ,rznn lhha tk rzghkt hcds ouan ,tza h"ar

'o,hck lunx uccu,xva ohhj hkgc kg ohnjrn uhva okug hehsmc ubtmn if    
aubt hbck sxj ,hhag kg ohuumn ubta oafu 'v"cev ka uhrhmh ukt hrv 'orntc

 ubrufz 'ohtrcbv rtak od ohchujn lfkkkk""""mmmmzzzz    hhhhccccttttnnnntk huus arg kg cfaaf ;t 
thv o,buuf kf hf okmt vtc uz vshn 'ohhj hkgcv ,hheav kg dutskn gbnb
rhzjvk gsuhv vrhjc kgc tuva ,kuzk vcyv ihc kscv ihtu trucv ,uumn ohhek
/w,nt ka sxjw ,drsn uvuzu ',gs ovk ihta ohhj hkgck sxj ,ukhnd ihck 'vcuy
ohknb ukhpt durvk tka ushpeva ohehsm uhv 'ihbg u,utc ihbgk ihbgn     

 tcunf 'ohajurukkkk""""zzzzhhhhrrrrttttvvvvnnnntka rvzb vhv k"z hrunuw (jb ,arp ,umnv rga) 
t ohanrv in anr oua durvkohbfu ohaugrp iudf oh,ujpvu ohbyev in ukhp

;tu ,uagk ukhsdva od uhv /wu,ut ohrgmn ov ot ;tu uktc tmuhfu ohcuczu
tvh tka uvunhrv ;fh, vmrt hrp kpb ratfu sucfc urna ohnnus ohmpj kg
sucf kg urnaa icunfu 'v"cev ka uhsh hagn ukt ;t hrva 'iuhzc dvbn vzc
ovn kcek ,bn kg tku 'okmc trcba ogyn 'oheukt okmc trcba ostv
kg tka ,uaghvk lhrm sxjv ,umn hf okug ,urusk ,uruvk /vtbv ,cuy
ohpmn tk ,uumn rta ohaugu 'ihkhp, ohjhbn rat hpfu 'xrp kcek ,bn
,urnk sxjv ,uumnc od lf 'utruc ,uumn ,t ohhea rucgc ,kuzv ubjcaha

/wv vuhma rucgc er u,uagk lhrm ,tz og 'ohrjt vbvnv vumn thva
rnthu 'wvk uj,ahu ahtv s«ehuw 'uhbpk vjhkmn ufrsa rzghkt vtr ratfu    
tka hrv 'wh)bst ogn u,ntu usxj czg tk rat ovrct h)bst heukt oav lurc
vaugu kufh kfv wokug ka ubucrwk er vsuv tku 'osu rac vagnk kkf xjhh,v
oak ubhagn kf ,uagk vfzba oav ruzgh /,usuvk vth uku vtb uk hf 'kfv ,t

 /ohnaca ubhctk jur ,jb ,uagku ',ughdbu ,uhbp tkc ,ntc ohna
,t unhhe ubh,uctws [:j"f] tnuh ,fxnc ibhrnts htnk 'uvhnu" 'rhgva t"arvnc

cu '"w,rznn ukhptw rnhnk hmn huv wvb,hb tka sg vkuf vru,v kfwwwwhhhhrrrrtttt    ,,,,rrrruuuuccccddddwwww
cccckkkk]]]][[[[wwwwvvvvhhhhrrrrtttt    ,,,,ddddttttaaaawwwwvvvv    kkkkggggovrct hcdw '[:e] ,unch ,fxnc ibhrnts htnk 'uvhnu" 'rhgv 

rnte hfv 'tbnjr vhk rvzne htn o,v wlhrjt lgrzku oheuktk lk ,uhvkw ch,fs
tka ovrct vuymba tnkt 'wvr,c vgrz khzhk tks vjpau ,hbgbf cxb, tk 'vhk
,uhbgbf ujeh tka ugrzku ovrctk rcsv rhvzv tn,xnu 'vjpau ,hbgbf jehk
ukhpt ,hbgbf ukhpt kufhw rnhnk hnb hmn huv rzghkt hcd h,ft 'if otu ',ujpau
ejusu 'ivn ,jt tahk ejmhk rapt ht vz kg uuymb ugrzu ovrcts iuhfs 'wvjpa

/("ovc r,un vhv ejmhu 'ugrzk tku sujk uk tkt tv tbnjr rvzt tks rnuk
rnte tk htnt 'vae lt" ',pxub vhaue osevc cahh oa t"arvnc okut     
ktw uk rnt ovrct hrvu 'ovrct ,jpann vhv, tk tnas iduvf tka ktaa
ibj,v vz kgs 'rnuk ahu 'woan hbck vat ,jeku 'h,jpan ktu lk, hct ,hc
hbust og sxj ,hag hf vc hk gsuv 'vbhj, iuak 'wgst vcuw vc rntaf u,khp,c
ah od z"pku '(s"h s"f ,hatrc h"ar wg) uk ,bduvu uhct ,hcu u,jpann vhv, ot
',rznn ukhpt vjpa ukhpt kufh rzghkt hcd yeb tk gusns 'wxu,v ,haue cahhk
,rznn ut vjpa vhv, tk tkhnn ovrct ,jpann vhv,a ibj,va iuhfs

/"uuv ohxjuhn ,ezjc ovrct ,jpans

R’ Eliezer Dovid Gruenwald zt”l (Keren L’Dovid) would say:

     “wv,fcku vrak spxk ovrct tchuw - The Gemara (dbe ,ca) states: “From a person’s eulogy, it can be discerned what kind

of person he was.” Hashem brings about good things through good people. Thus, if a eulogy awakens the audience to

repent, then it clearly indicates that the deceased was a worthy person. Sarah Imeinu died when she heard about Akeidas

Yitzchok. This could be interpreted as spiritual weakness on her part and might lead one to think that she was not

spiritually complete. But, if that were the case, her eulogy would not have made an impact on listeners. Thus, when

Avraham came to eulogize her, and he saw that the listeners were moved, he recognized her greatness and cried for her.”

                                                                                                                                                                                                              

R’ Tzvi Hirsch of Riminov zt”l would say:

    “wxf,,u ;hgmv je,uw - We ask Hashem to give the Jewish people wealth and sustenance and then we won’t sin. Rivka

covered herself with a veil (;hgm) when she saw Yitzchok. The word w;hgmw spells out wg lnh ktram ohfhrpwvxbr  - ‘Your

nation, Yisroel, needs sustenance.’ Hashem - if we are able to have this - wxf,,uw - our sins will be covered over!”

A Wise Man would say: “Be yourself. Respect yourself. Remember: You need YOU, more than you need THEM.”              
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(wzye ohkv,) "wv oht,p rnua" - Nidah 31a

Translated, this posuk in Tehillim means: “Hashem protects the
simple.” The Gemara [:k z"g], when discussing the danger of leaving
uncovered liquids [ihkudn ohn], says that if someone plucked out the
stem of a grape or fig leaving a small hole on top, we need not be
concerned that a snake injected its venom into it, and one may even
eat these grapes or figs at night when sight is limited and the venom
would not be discernible. This is because we rely on "wv oht,p rnua".
Rav Elchanan Wasserman zt”l [uke ,ucu,f ohrugha .cue] explains
that this should not be misunderstood as a blanket Heter for one to be
careless and not careful. We know that even for a vbfx epx, we are
permitted to be ,ca kkjn and we don’t say there’s no reason to worry
because of "wv oht,p rnua". Rav Elchanan explains that what this
posuk means is that if by being overly careful, it would restrict one’s
normal way of life, then one may conduct himself in a normal fashion

and not do anything out of the ordinary, and he may rely on ohna.
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         A SERIES IN HALACHAA SERIES IN HALACHAA SERIES IN HALACHAA SERIES IN HALACHA
                            LIVING A “TORAH” DAYLIVING A “TORAH” DAYLIVING A “TORAH” DAYLIVING A “TORAH” DAY
"okuf sdbf vru, sunk,u" - The Greatest Mitzvah of All (150)
Teaching a Gentile Torah: A Prospective Ger. The Poskim

discuss the dilemma of a prospective convert learning and being

taught Torah. On one hand, he is a full gentile till the actual
conversion takes place with an issur of Torah study; on the other
hand it is very advantageous to start off learning with him earlier.
Opinion of the Maharsha. The Maharsha (1) in his explanation
of the famous story of Hillel and the ger, writes that if a gentile
wants to convert, there is no issur of teaching him Torah. The
Meforshim suggest different ways to understand this chiddush.
1. Once he has made a final commitment to convert he has made
a step towards Judaism and has a connection to Kehilas Yaakov,
and is not a full gentile anymore (2). Therefore, he is not included
in the issur of Torah being taught outside Kehilas Yaakov. 2.
Once he has committed, we know that he must be one of those
geirim whose neshamos were present at Matan Torah as stated
in the Gemara (3), and therefore there is no issur in studying
Torah, since he too, was at Har Sinai. 3. The issur of a gentile
learning Torah is because one is taking the Torah, which is
reserved for Yidden, to an unauthorized place. When the Torah

that is learned will become part of one who will soon become
Jewish, it is thus going to a proper place (4).
Opposing Opinion. R’ Akiva Eiger zt”l in Teshuvos (5) says
that the proof of the Maharsha could be refuted and the wording
of the story by Hillel might indicate that one cannot teach a
prospective ger Torah. Other Poskim do indeed argue on the
Maharsha and prohibit teaching him Torah (6).

The Halacha. Most Poskim, including many contemporary
Rabbanim, rule like the Maharsha. This can be found in Igros
Moshe (7) and Shevat Halavi (8). Others found that the Meiri,
hundreds of years earlier on Sanhedrin 58a, already wrote like
the Maharsha, and that is the minhag of Yidden. Also, many

t"yhka skparhv lurc r"vun ,tn       
   xyhhv sbkchke lurc ohhj ,ryg kkuf atr 

Poskim such as Pri Hasoda (9) say that even the ones who were
strict, only prohibited teaching side topics that are not relevant to
the convert, but things that he has to know now one must teach
him. For example, every ger must accept to do mitzvos as part of
his conversion. If he doesn’t know what it’s all about at least on
some basic level, his acceptance is meaningless. Additionally, as
soon as he converts he puts on Tefillin, makes berachos, davens,
keeps Shabbos, etc. If he doesn’t know the basic halachos he will
surely stumble and those who convert him have transgressed the
sin of “Lifnei iver lo sitein michshshol”! Some places even test
him to see if he’s fluent in halachos and before the actual conversion.
“Prospective” Convert. The Shevat Halevi (10) writes that we can
only teach him when it is almost sure he will convert, not a maybe.
The prospective ger can do his own studying as soon as he has
made his own decision, even if he hasn’t convinced Rabbanim yet.



      The Medrash (d-k r"ehu) tells us that when Dovid Hamelech saw with Ruach Hakodesh that in the future great tzaddikim
will come out from his offspring, he called himself "lkn" (king). When he saw wicked sinners in his future as well, he called
himself "hbg" - a poor person. R’ Simcha Sheps zt”l  points out that Dovid Hamelech did not see himself as a king when he sat
upon his throne, or when he valiantly and victoriously fought milchemes Hashem. The only time that he referred to himself as
“king” was when  he saw that in the future his children would follow in his ways and perform the will of Hashem.
     This, explains R’ Sheps, is the meaning of Eliezer’s remark that when he went to find a wife for Yitzchok, he took with
him "uhbst cuy kf" - all the goods of his master. What exactly did Eliezer take with him? Did he bring with him Avraham’s
entire fortune? All his sheep and cattle, gold and silver? That must have been quite cumbersome! 
     Actually, “kol tuv adonav” did not weigh anything at all! The “goods” of Avraham was the beautiful way of life that
Avraham Avinu exemplified. It was his essence, his purpose, his avodas Hashem that was placed into Eliezer’s hands. In
order to perpetuate the legacy of Avraham Avinu, Yitzchok, his children and grandchildren after him, would certainly need a
wife/mother figure that would instill in them the values of their exemplary Zaida Avraham. 
      So Eliezer took with him “kol tuv adonav” - the beautiful derech of Avraham, in order to match up a wife for Yitzchok
that would follow him in this lifestyle. May we all be zoche to merit the blessing at the end of the above-mentioned
Medrash, that the greatest pleasure of a person is the success of his children in Torah and yiras shamayim.JJ JJ oo oo
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    When Avraham Avinu came to Chevron to bury his beloved wife Sarah, he spoke to Efron Hachiti to negotiate for the land.
Rashi tells us: Efron is spelled without a “vav” because he promised much but did not do even a little (he promised the cave
as a gift but took a great deal of money for it). I would be remiss not to mention a classic vort from my Zaida, Rav Chaim Yosef
Kofman zt”l/ The Gemara learns through a vua vrhzd that vat hause could be effected using money ("iurpg vsan vjhe vjhe"). He
asked, we have no better place to learn such a lofty ceremony like Kiddushin other than from Efron Hachiti, a bonafide crook?
He answered, that in this transaction, Avraham Avinu acquired the Me’aras Hamachpelah, a priceless purchase for all eternity,
while Efron pocketed a small fortune, 400 silver coins. They each walked away feeling that they just closed the deal of the
century! The same goes for marriage. Each side - the boy and the girl - should feel that they got a steal; a great catch!
Additionally, when it comes to in-laws, whether it’s a mother, daughter, or son-in-law, we have to be so careful with what we
say and how we say it. I have an aunt who always says, “My daughter-in-law - she’s just the best!” Compliment a person to
his/her in-laws. You can make or ruin a relationship. Make sure each side feels like they won the jackpot!
    In conclusion, the posuk at the end of the parsha lists the names of the Bnei Ketura. Their names were "tan 'vnus 'gnan".
I heard a pshat from one of the Brisker Rabbanim, who based it on a Targum Yonoson ben Uziel. He translates the three
names as follows: "trcuxu teu,au t,hnmu" - which means, listen, be quiet, carry. These are life lessons for our interpersonal
relationships. Sometimes, we just have to listen, hold our tongues, and not respond to an irate person’s tirade, and help them
with their emotional burdens as well. May Hashem give us all the strength to excel in our bein adam l’chaveiro.                          

                                                                                                                                                                                                             

 /// ushc uhbst cuy kfu lkhu wufu scgv jehu(h-sf)

 //// unt hrjt ejmh ojbhu vcvthu vatk uk hv,u vecr ,t jehu unt vra vkvtv ejmh vtchu(zx-sf)
     The Medrash (quoted by Rashi) tells us that when Yitzchok married Rivka, he brought her into the tent of his mother
Sarah, “for as long as Sarah was alive, a candle burned from one Shabbos eve to the next, a blessing was found in the dough,
and a cloud was attached to the tent. When she died, these things ceased, and when Rivka arrived, they resumed.”
   This is a story about a Holocaust survivor who endured the horrors of war while losing everything she held dear in her
life. Her family and friends were gone, and as she attempted to pick up the pieces of her broken life after liberation, her
faith and Jewish observance seemed to have gone along with them. Growing up in a religious household, lighting Shabbos
candles was a special part of her week, but now, with no faith to keep her going, she could not bring herself to do it. She
stopped observing Shabbos and did not light Shabbos candles.
     With time, however, her attitude mellowed and she became inspired to review her decision against mitzvah observance.
With the help of caring individuals, she returned to the fold and resumed a religious lifestyle, as she had done in her teen
years. She became a shomeres Shabbos and looked forward to lighting Shabbos candles again.
    However, she recalled from her youth a halacha she learned, that if a woman fails to light Shabbos candles for whatever
reason, she is required to light an extra candle the following Friday evening. She missed so many Shabbosos, she thought to
herself, tears streaming down her eyes, how can I just simply light two candles now? Based on simple calculations, she
reckoned she would need a hundred candles each week to make up for the time she missed. How will she be able to do that?
    She conveyed her concerns to a confidant and that person said that he knows just the right person to consult. He arranged a
time for her to speak with R’ Yisroel Zev Gustman zt”l, Rosh Yeshivah of Netzach Yisroel-Rameilles in Jerusalem, and
discuss the situation with him. He was a man who understood the plight of downtrodden individuals and always seemed to
have the right words of chizuk to say to them. The woman did as he said and called the yeshivah building. R’ Gustman
happened to be talking to a few of his talmidim in the office when he received the call from this new Ba’alas Teshuva.
    Between her tears, the woman described her plight and her recent rejuvenation with mitzvah observance. She wanted to
know what she should do with regard to lighting Shabbos candles. Is it true that she needs to light many candles to make up
for what she had missed? Without hesitation, R’ Gustman responded with a gentle authority. He told her, “When you light
candles before Shabbos, be sure to put a penny aside for tzedaka each and every week.”
     The woman was silent. Is that all, she inquired, and the Rosh Yeshivah assured her that all she needs to do is put aside a
penny a week - no more no less. Sounding relieved, the woman thanked the Rosh Yeshivah and hung up.
    The talmidim present were quite surprised at their Rebbi’s response. They too were familiar with the halacha that if a
woman fails to light Shabbos candles, she is supposed to add a candle the following Shabbos. This woman missed many
Shabbos lightings, hence she should have to light many candles every Shabbos. Or at least something comparable.
    They asked R’ Gustman and he replied with the sensitivity of a true Gadol B’Yisroel. “I received a tradition from my
Rebbi, HaGaon R’ Chaim Ozer (Grodzenski zt”l, Chief Rabbi and Av Beis Din of Vilna), that when it comes to all
matters of people seeking to do teshuvah, the rulings of a posek in this world is also accepted in the heavenly courts. Now,
as a dayan (judge) from the Beis Din in Vilna, I have the authority to issue a ruling that will hopefully inspire mercy in
heaven for this women.” The talmidim listened earnestly but they did not understand.
    R’ Gustman continued. “This woman went through incomparable suffering and torture during the second world war. If I
tell her to light a hundred-plus candles every Friday night, I will be compounding the pain of her suffering with the guilt of her
past sins of not lighting Shabbos candles. How can I do that to this woman in pain? I want to alleviate her pain. I am certain
that the heavenly court will accept my ruling that she put a penny in the pushka before she lights and that will be sufficient.”     

 hbztc rcs rat ;xfv ,t irpgk ovrct keahu
 rjxk rcg ;xf kea ,utn gcrt ,j hbc (zy-df)

 /// v,fcku vrak spxk ovrct tchu(c-df)
llllyyyynnnn: The following story is quoted in Sefer Sichas Chulin
shel Talmidei Chachamim: Rebbitzen Sarah Rivka, the
wife of R’ Shabsi, Av Beis Din of Krasny, along with
Rebbitzen Dina, the wife of R’ Shaul, Av Beis Din of Hag,
were righteous and brilliant women who learned Torah and
even authored the techina called “Imahos.” They were once
sitting at a wedding and conversing in Torah topics. 
     R’ Tzvi Hirsch, the Av Beis Din of Berlin, walked by and
was impressed with their Torah scholarship. With a smile, he
interjected and said, “It is the way of Torah scholars to say a
t,ujhscs t,khn (a joke) before learning (Shabbos 30b), so
maybe you can tell me something humorous?” 
   Rebbitzen Sarah Rivka wasn’t amused with the request and
responded, “With respect, the reason a joke is said prior to
learning is due to the Kedusha of Torah, because the Sages
were concerned maybe the Satan will come and take hold of
the purity and contaminate it. So a joke is said at the start, to
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give the Satan his portion, and then the Torah can be learned
Lishma. However, women are not commanded to learn
Torah, therefore, the Satan won’t come to nourish from the
Kedusha of our learning! This is the meaning of the words
wvnfjc vj,p vhpw that are said in ‘Eishes Chayil’. It means
that an wkhj ,atw is able to immediately begin saying Torah
(vj,p vhp) without a need to first say a joke, and still ,ru,uw
wvbuak kg sxj - the Torah on her lips is Lishma!”
llllyyyynnnnpppp: The Medrash tells us that at the funeral of Sarah
Imeinu at the Cave of Machpela, Avraham Avinu composed
the words of “Eishes Chayil” to aptly describe the righteous
ways of his beloved wife. Sarah was not a simple housewife
and together with her husband, they worked all their lives to
convert and enlighten people to the ways of Hashem, the One
and Only True G-d in the world. It is reasonable to assume
that the “Toras Chessed” on her lips, were of a brilliant nature
and the numerous people who benefited from her wisdom
were better off because of it. The Nashim Tzidkaniyos of our
nation have learned a great deal from our Matriarch Sarah.
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 /// ohnhc tc iez sus lknvu(t-t wt ohfkn)
   Chazal teach that Avraham Avinu and Dovid Hamelech
had intertwining souls which is why the words (ohnhc tc iez)
were chosen to describe both the end of Avraham’s life and
the life of Dovid Hamelech. Chazal explain that this
correlation teaches us that if one lives a life of righteousness
and chessed like Avraham Avinu and Dovid Hamelech, he
too will merit to live “a full life.” The question is, if Avraham
Avinu is considered the pillar of chessed and all that it stands
for, why does Chazal need to bring Dovid Hamelech as
another example of someone with these virtues?
   R’ Shmuel Laniado zt”l (Kli Yakar on Nach) answers

that there are many different levels of Chessed that one can
perform, and a person can achieve great strides in this
Middah on his own personal level too. Although it is true that
Avraham Avinu is the prime example of someone who
mastered the attribute of chessed, it is still easy for someone
to dismiss this and say that Avraham was living on a higher
plateau and his level of giving doesn’t apply to a common man. 
     The Kli Yakar elucidates that to debunk this mistaken
notion, Chazal explain that Dovid Hamelech who worked on
himself tirelessly, achieved great heights in this middah, and
just as he also became a role model in how to perform
chessed, each individual person - no matter his social or
financial standing - can be a role model for someone else.


